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《北京太太——一次通往中国的啤�

内容概要

麦卡特尼女士来自澳大利亚，曾携一双年幼的儿女，随丈夫在北京生活近四年。她以女性特有的敏感
与细腻，记录了其过山车一般的、充满挑战的中国经历和情感体验。
本书编自作者2005至2009年间的日记、博客和专栏文章。透过这些生活片段，读者可以窥见丰富多样
的中国文化、认识文化碰撞带来的挑战以及与挑战共生的紧迫与活力。全文生动直接，真实反映了作
者的心路历程，也促使中国读者反思习以为常的现象。虽然有些描述不乏争议，却令人思考：在全球
化的时代，我们如何应对不同的文化。
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作者简介
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精彩短评

1、【读书笔记】北京太太
1.一个普通澳洲女人随丈夫到北京公干4年的生活流水账
2.一个全职妈妈的生活感受
3.一本老外到中国北京的短期居住，吃，购物，游玩攻略
4.从一个外来人的眼里，看到了北京的不安全生存环境，比如雾霾天，食材。还有极其便宜但很优质
的生活享受，比如4年照顾起居打扫卫生的阿姨，说走就走的旅行，用相当于澳洲买一双鞋的钱，就
可以从各种市场扛回一堆大包小包。以至于走的时候，都有点舍不得了。
2、随便看看挺有趣的，老外还是受不了天朝的卫生环境哈哈哈
3、翻译的不错，读起来很流畅。似乎有趣的女性都有些共同性，对生活抱有极大的热忱，善于自嘲
，善于苦中作乐还能自得其乐。。
4、讲了很多生活小故事，文笔生动活泼，感情泛滥，算是比较好看的流水账。
5、一个澳大利亚女人带着两个孩子和丈夫来到北京，体验不同的文化，了解中国。期间有与ayi一起
生活的烦恼，与孩子们成长中的快乐与忧愁，有朋友又亲人。在此期间作者的写作经历反应出来，告
诉我想做任何事去尝试吧，最坏的结果是被人拒绝。总的来说是一次美妙的生活之旅，我相信他们会
爱上中国，体验在中国生活的繁文缛节，悠久的历史，爱恨交织。
6、澳大利亚太太在北京，可以看看外国人眼中的北京和中国
7、爱大惊小怪的澳大利亚女人的北京流水账
8、外国人在北京生活流水账，以俯视姿态看北京和中国带给他的新鲜和不适应。
9、看到书名，以为是嫁给外国人的中国太太。其实是随先生来华工作的外国太太的心路历程。她
是2005-2009年间来北京，所谓北京咳，就是今日之雾霾。原来此霾已经浸淫国度多年。还有很多我们
以为西式其实很中式。进门换鞋阿，躺式洗头。搞不懂一个ayi“折腾”那么久。不过，生活经历也给
创作提高了诸多素材。
10、一个纠结而爱大惊小怪的澳大利亚外派人员的全职太太在中国首都的生活流水账。那是2005-1008
年，现在的北京不是当年的北京了。不得不说，北京热火朝天的生活帮助她找到了自己。给上海的译
者提个醒，Silk market是著名的秀水街，不是什么丝绸市场好吗？！秀水街红透半个地球，上海的译者
居然不知道！哎！
11、三星半。11月初。一周看完。和小甜橙的互动渐入佳境。得以空闲下来翻书。作者极诙谐，看的
很有意思。但通篇站在高高在上的立场上，写出的中国放佛十年前。我知道许多老外对中国有很大的
偏见，正如我去年前往印度之前大部分国人对印度也抱有同样深的偏见。作为一本【中国生活指南】
，它无疑不算合格，但作为一本【麻麻指南】却绕有意趣。
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精彩书评

1、在拥挤的地铁上，终于看完了《北京太太》，风趣的描述，生动的翻译，一个人边看边傻乐，看
完了还依依不舍，眼看着一个外国女人，从对中国生活的未知恐惧，到适应与冲突，再到离别时的恋
恋不舍，4年的生活弹指一挥间。好吧，看看随手记录的一些细节吧！这是一本由澳大利亚全职太太
塔尼娅·麦卡特尼写的一本小书，讲述了她随调任北京的丈夫在中国生活四年的有趣经历，文章写的
都是生活中的小事，但是妙趣横生，同时，翻译也很棒，书本印成小32K，适合成为口袋书，好有意
思。说点故事吧：关于中外物价问题，最初，我们都认为外国贵中国便宜，现在经过各种文章洗礼以
后，我们渐渐认为外国生活啥都便宜，但是，在这位澳大利亚太太眼里，中国东西太便宜了，相关的
细节遍地都是，比如，在一家北京的大饭店（注意是规模很大的饭店），四大两小，大吃大喝，包括
啤酒，花了97元人民币，合16澳元。在一个批发市场，这个兴奋的外国太太，买了两只仿的爱马仕包
包，价格相当于塔吉特连锁商店里的一个塑料数字牌，匡威鞋，只是鞋带的价格，gap连帽衫，比袜子
还便宜。定制也一样，十件丝绸连衣裙与五套羊毛套装总价只相当于在她家长定制一套聚酯纤维服装
的费用，由一个用染发剂自己染发的小姑娘，做出香奈儿风格的外衣！圣诞节也一样，在澳大利亚，
他们买了一棵假的粗糙的圣诞树，用了四年，现在在北京呢，买了一棵高8英尺的美轮美奂的假树，
这棵美妙的树王，美的令这位外国太太坐在地板上发了半天呆。好吧，这样迥异的描述，我又困惑了
⋯⋯好了，再说点别的，在这位太太眼中，空气脏，差，随地痰迹以至于大小便，都令她难以忍受。
好吧，的确她的屋子里，灰尘无处不在，4个小时就能把电视机屏幕的亮泽表面落满灰尘，而这个程
度的灰，在澳大利亚需要4个星期！如果相框一个月不擦，照片就像尘封了25年！但是，在她的家里，
在我们中国人看来也紧张过头了，需要开着空调冷却空气，再开着净化器净化空调送出的风，再用加
湿器湿润空气！是不是有点过了头呢！再说随地吐痰，这个太太在刚进北京时，在一家大商场踩到了
地上的痰迹，她不仅狂怒，而且，扔掉了那只鞋。还有安全带问题，在交通法规意识极强的澳大利亚
人眼中，中国人能让孩子坐在没有安全措施的自行车后座（上帝啊，俺们家娃也是这样的），出租车
后座不系安全带，儿童游乐设施陈旧等，这些都令她抓狂不已！还有美食，中国的美食迅速俘获了她
全家人的胃，最开始她甚至担心中国有面包吗？以为中国食物就像唐人街里的中餐馆一样拥挤肮脏，
不过，事实证明，这一切都是错误的印象，饺子，鸡丝粥，蛋饼⋯⋯各种美食，“只在舌尖轻轻滑过
，我们就身不由己的深深恋上了它。”当然，当碰到泡椒鸭血，顺风耳，水晶鸭舌，风味牛蛙等食物
时，她们的选择是：落荒而逃，因为到最后，她点的西兰花，被堆成一个大脑形状，上面淋着一层含
猪油的闪亮酱汁，可怜的太太吓坏了，只有跑了，不过，我想那个可能是蚝油汁吧！当离开北京时，
他们全家已经非常适应北京的饮食，包子，蛋饼，火锅⋯⋯当然当然，冰糖葫芦，孩子们的最爱！还
有观点差异，令她难以忍受的是，中国人爱说的：没有。她不能理解，人们对她说没有，并非真的没
有，而是当事人不愿意费心费力为她找东西，或者是价钱不合适，或者是他也不知道，宁愿撒谎说没
有，也不愿意承认我不知道⋯⋯呵呵，这个歪果仁能体会到这些细微差异，也算中国通了！再说锻炼
身体。北京街头随处可见的健身器，另她起初吓坏了，因为在她的家乡，只有专业运动员或者健身模
特才敢在街头秀锻炼，而北京，男女老少一起上，不过，很快，她们全家都开始了街头锻炼。毫无违
和感。再说她与阿姨的冲突，几乎横贯她在中国四年的生活，之前，她可能从未雇佣过阿姨，家里最
初来了阿姨，她深切地感受到了私生活的被打扰和被入侵，之后，为了不开空调，阿姨甚至装晕倒来
要挟她，阿姨的工作时而懒散却总是在她要发怒解雇她前一刻表现完美。在她们要离开中国前，预备
解雇阿姨并为此酝酿了很久感情和说辞，结果阿姨在此前一刻主动辞职，令她落空，无比愤怒⋯⋯好
吧好吧，有趣的细节遍书都是，有意者可以自己借来看看。最后一章是翻译了一些词汇，看看这些词
语在外国人眼中的含义吧，令人捧腹！白酒：一种透明，有毒的火箭燃料，用来吐出胃里的东西，字
面意思是白酒～～（看的时候我一下子笑喷了，这个女人曾经在她先生的同事面前千杯不倒，震慑一
大票人）关系：社会以及业务关系老外：外国人，字面意思是白色魔鬼，也被称为大鼻子～～听不懂
：我听见你，但是不懂你在说什么好了：好极了，有无数个意思，这是其中之一。
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